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L’app “MyUNIMC” ha grandi possibilità da sfruttare:
ricevere notifiche inerenti agli spostamenti delle
lezioni e promemoria sulle scadenze delle tasse da
pagare;
collegamento diretto con e-mail ed area riservata;
funzionalità per apertura ticket e contatti con le
segreterie studenti. 

L'applicazione deve diventare il primo modo per
eliminare le mancate comunicazioni e rendere
immediate le notizie.

Similmente devono essere creati dei canali WhatsApp
di Dipartimento, dove inserire aggiornamenti e info su
lezioni e seminari in tempo reale.

La Wi-Fi deve connettersi ai dispositivi stabilmente e
con uniformità nei locali universitari.

INFOTAINMENT



The MyUNIMC App has great possibilities to exploit:
notifications about class changes and fee due dates;
direct connection with email and personal profile;
possibility of sending tickets and contact with
student offices.

The application must become the first way to remove
non-communication and make news immediate.

In the same way, departmental WhatsApp channels
must be created, where real-time news and
information on classes and seminars must be posted.

Wi-Fi must connect to devices in a stable and uniform
way everywhere in the university.

INFOTAINMENT



Il servizio e-learning va migliorato nella qualità, con
presenza di lezioni e videoregistrazioni che
consentano di seguire ogni parte dei corsi.

Il costo va abbattuto, specialmente la fruizione va resa
gratuita agli studenti affetti da disabilità e infermità
gravi che non permettano lo svolgimento in presenza.

Studio e comparazione di nuove tipologie di servizio
più innovative ed economiche.

E-LEARNING



The quality of the e-learning service must be
improved, with lessons and video recordings allowing
all parts of the courses to be followed.

The cost must be lowered, especially the use must be
made free of charge for students with severe
disabilities and infirmities that do not allow
attendance.

Study and comparison of new, more innovative and
cheaper types of service.

E-LEARNING



L'Università di Macerata e gli enti che erogano le borse
di studio devono premiare anche il merito,
indipendentemente dal reddito!

Istituire una borsa di studio che non tenga conto dei
criteri ISEEU ma solamente della media e dei crediti
conseguiti nel corso degli anni.

Da un’anali svolta internamente si evince che il calcolo
dell’ISEE in alcune casistiche (come per chi ha una PMI)
gonfia l’indicatore e, pertanto, superare il tetto
massimo non significa avere sufficienti risorse
economiche. 

È necessario premiare con maggior incisione chi ha
una media alta ed è prosegue regolarmente il proprio
corso di studi in modo da promuovere e premiare
l'impegno.

BORSE PER MERITO



The University of Macerata and the institutions
providing scholarships must also reward merit,
independently of salary!

Establishment of a scholarship that does not take ISEEU
criteria into account but only the average votes and
credits achieved over the years!

The ISEE and ISPE criteria depend on many factors:
exceeding the prescribed economic bracket does not
mean being rich, being in the lowest bracket does not
necessarily mean being poor.

Rewarding those who have a high average and are in
order with their course of study with greater incision
means promoting and rewarding commitment.

MERIT-BASED
SCHOLARSHIPS



In alcuni mesi, specialmente nel secondo semestre, gli
appelli della sessione sono ravvicinati e rendono
difficile per gli studenti di alcune facoltà sostenere
esami impegnativi in successione.

Inoltre, l'Ateneo deve determinare come regola
specifica che la sessione straordinaria di laurea
dedicata ai fuoricorso deve essere aperta anche ai casi
di certificazione di malattia, infortunio o impossibilità
ed a studenti (maschi e femmine) con figli di tenera
età.

I tempi e le modalità di prenotazione devono essere
uniformi per tutti gli esami.

GESTIONE APPELLI



In some months, especially in the second semester, the
calls for sessions are very near each other, making it
difficult for students in some faculties to take
demanding exams in succession.

Furthermore, the university must stipulate as a specific
rule that the special session for off-campus students
must also be open to cases of illness, injury or certified
incapacity and to students (male and female) with
young children.

Booking times and procedures must be uniform for all
examinations.

EXAM MANAGEMENT



In ogni bagno dell'università è necessaria la presenza
di serrature con dispositivo di sicurezza (per apertura
in caso di emergenze), appendiabiti, specchi, sapone,
carta, copriwater, sbarra di appoggio per disabili e
disinfettante!

Si propone di inserire dei distributori di materiale
sanitario a prezzo contingentato (disinfettanti,
fazzoletti, assorbenti, cerotti, prodotti
parafarmaceutici) da rendere fruibile agli studenti e al
personale, con riconoscimento tramite QR code su App
MyUNIMC o tramite badge. 

SERVIZI IGIENICI



Every bathroom at the university needs locks with a
security device (for opening in an emergency), coat
rails, mirrors, soap, paper, toilet seat covers, a
disabled bar and disinfectant!

It is proposed to include dispensers of sanitary
material at a quota price (disinfectants, tissues,
sanitary pads, parapharmaceuticals) to be made
available to students and staff, with recognition by QR
code on the MyUNIMC App or by badge. 

HYGIENE SERVICES



Proponiamo ad UniMC di ampliare gli spazi dedicati
alle pause, anche per via dell'ampio numero di lezioni
in orario pasti.

L'Ateneo, ad esempio in collaborazione con l'Erdis,
dovrebbe dotare i locali ristoro di microonde per
riscaldare il cibo e dovrebbe garantire il ricambio
d'aria.

Incremento delle prese corrente ove ancora mancanti.

Per le associazioni studentesche e chi necessita di
riunirsi per attività di gruppo creare stanze dedicate
utilizzabili su prenotazione per ogni Dipartimento.

Le aule devono essere dotate di prese corrente e
lavagnette grafiche che permettano un'alta visibilità a
chi siede distante o segue da casa le lezioni.

SPAZI COMUNI E AULE



We propose that UniMC expand the spaces dedicated
to breaks, also in view of the high number of lectures
during mealtimes.

The Athenaeum, for example in collaboration with
Erdis, should equip the break rooms with microwaves
to heat food and should guarantee a change of air.

Increase power sockets where they are still lacking.

For student associations and those who need to get
together for group activities, create dedicated rooms
that can be used by reservation for each department. 
Classrooms should be equipped with power sockets
and blackboards to allow high visibility for those who
are sitting far away or following lectures from home.

COMMON AREAS AND
CLASSROOMS



Collaborazione con Comune ed APM e nuovi tavoli di
confronto per organizzazione delle linee di trasporto
pubblico e mezzi di spostamento alternativi.

In occasione della costruzione del nuovo CUS - Centro
Universitario Sportivo la zona di Santa Croce, con
Villa Lauri, gli studentati ed il nuovo CUS sta
diventando di ampio interesse universitario e deve
essere ben collegata con il Centro Storico e con il Polo
Bertelli.

Gli attraversamenti pedonali che interessano la
presenza degli studenti devono essere segnalati.
Contestualmente deve essere costituito il tavolo di
confronto per la situazione parcheggi, con proposta di
nuovi abbonamenti dedicati agli studenti pendolari.

TRASPORTI E
PARCHEGGI



Collaboration with the municipality and APM and new
discussion tables for the organisation of public
transport routes and alternative means of transport.

On the occasion of the construction of the new CUS -
University Sports Centre, the Santa Croce area, with
Villa Lauri, the student halls of residence and the new
CUS, is becoming of wide university interest and must
be well connected to the historic centre and the Bertelli
Pole.

Pedestrian crossings involving students must be
signposted.At the same time, a table must be set up for
the parking situation, with the proposal of new season
tickets for commuter students.

TRANSPORT AND
PARKING



Istituzione di una segreteria studenti internazionale,
dedicata all'ampia componente di lingua straniera
presente all'Università di Macerata.

Questo permette anche di creare nuovi posti di lavoro
come Senior tutor e tirocinio 150 ore per gli studenti di
Lingue e Mediazione Linguistica.

Gli studenti potranno interfacciarsi con i coetanei di
provenienza estera per spiegare il funzionamento
delle procedure relativa e UniMC in inglese, cinese,
russo, francese, ecc.

SEGRETERIA
INTERNAZIONALE



Establishment of an international student secretariat,
dedicated to the large foreign-language component
present in the University of Macerata.

This will also create new jobs as senior tutors and 150-
hour internships for Language Mediation and
Languages students.

The students will be able to interface with their foreign
peers to explain the workings of related procedures
and of Unimc in English, Chinese, Russian, French,
Arabic, etc.

INTERNATIONAL
SECRETARIAT



Miglioramento ed incremento degli eventi Unifestival,
riproposizione di Sharper Night (notte dei ricercatori), creazione
di un PROM (ballo di fine anno) nei palazzi storici di Macerata.

Partecipazione attiva della comunità studentesca
all'Inaugurazione dell'Anno Accademico e costante presenza di
realtà virtuose come i corsi di coro, teatro e scacchi, gruppi
musicali, corsi e concorsi di fotografia e scrittura con premi in
palio.

Collaborazione per attività ludiche con le realtà del Centro
Storico e i centri di aggregazione giovanile.

Organizzazione di squadre e tornei sportivi e corsi ginnici, di
ballo e di arti marziali, in collaborazione con gli istruttori locali,
nella nuova struttura del CUS.

Abbonamento ridotto per la piscina comunale di prossima
apertura.

EVENTI, CULTURA,
SPORT



Increase of the Unifestival, repetition of the Sharper Night
(researchers' night), creation of a PROM (end-of-year dance) on a
fixed schedule in the historical buildings of Macerata.

Active participation of the student community in the Inauguration
of the Academic Year and constant presence of virtuous realities
such as the existing choir, theatre and chess courses, music
groups, photography and writing courses and prize competitions.

Collaboration for recreational activities with the city centre and
youth centres.

Organisation of sports teams and tournaments and gymnastics,
dance and martial arts courses, in cooperation with local
instructors, in the new CUS facility.

Reduced subscriptions to the soon-to-open municipal swimming
pool.

EVENTS, CULTURE,
SPORT



Sensibilizzazione costante sulle tematiche del disagio psichico e
delle problematiche giovanili di natura sociale.

Ampliamento conoscibilità e fruibilità dei servizi psicologici e di
consulenza messi a disposizione dell'ateneo.

Specifici incontri formativi sulla prevenzione del suicidio e
sull'aiuto a chi ci circonda.

Contestualmente alla figura del Life coach possono essere previsti
incontri e colloqui sul miglioramento delle tecniche di studio e i
metodi di gestione della propria carriera universitaria.

BENESSERE
PSICOLOGICO



Constant awareness-raising on the issues of psychological
distress and youth problems of a social nature.

Expansion of psychological and counselling services available at
the university.

Specific training sessions on suicide prevention and helping those
around us.

In cooperation with the Life coach, meetings and talks can be
scheduled to improve study techniques and methods for
managing a university career.

PSYCHOLOGICAL 
WELL-BEING



Sollecito e richiesta di aggiornamenti sulla ricostruzione post-
sisma dell'Aula Magna di Giurisprudenza e di Auditorium e
Sagrestia San Paolo. 
Stato progettazione ascensore-accesso disabili al piano
dell'Antica Biblioteca.

RICOSTRUZIONE E
ACCESSIBILITÀ



Solicitation and request for updates on the post-earthquake
reconstruction of the Aula Magna di Giurisprudenza and the San
Paolo Auditorium and Sacristy. 
Progress on the design of the lift for the disabled on the Ancient
Library floor.

RECONSTRUCTION
ACCESSIBILITY



Vogliamo che sia specificamente prevista la possibilità di accesso
degli animali domestici negli spazi comuni dell'Ateneo, secondo i
regolamenti previsti per l'accesso ai luoghi aperti al pubblico.

In molti si recano all'Università per prendere documenti e libri,
chiedere informazioni, parlare con docenti e colleghi, può essere
utile per la libera frequentazione consentire l'accesso a chi abbia
al seguito il proprio animale domestico.

ANIMALI

We want to specifically provide that pets are allowed in the
university's common areas, according to the regulations for
access to places open to the public. 
Many people come to the university to collect documents and
books, ask for information, talk to lecturers and colleagues, it
could be useful for free attendance to allow access to those who
have their pets with them.

ANIMALS


